










О преподавани и  марнсизма-л ен и н изма 
РЕЧЬ тов. М. И. КАЛИИИНА 

на Втором всесоюзном сове�,gании руковоаителеu 
кафе()р марксизма-ленинизма вузов 4 июля 1940 ioaa. 

я взял 11асы u потому, что у меня нет 
намеченнои программы, нет тези­

сов, нет записочки, котор.ая регу лирова -
ла бы мое выступление. Такое выступ­
ление по интуиции чревато большими не­
приятностями; в частности, выступая 
так, можно слишком затянуть, и многие 
будут думать,--.когда же он кончит. 

Между прочи�м не берите с .меня Щ>И­
мер. Я просто не уопел подготовить 
тезисы. Меня лишь вчера предуп.ре:дили 
об этом совещании, и я не успел их 
подготовить, потому что в оди.н день 
я сделать этого не могу, для этог·о не­
обходимо больше времени. Поэтому я 
решил поговорить с в·ами обо всем бе1з 
плана. 

Передо МJ!ОЙ аудитория, которая уже 
сложилась, и мои дурные ст'Ор·оны она 
не воспримет (в зале смех). 

А вы---препода,ватели, у вас молодая 
еще не сложившаяся аудитория, и она 
за вами следит и все перенимает. Поэт{)­
му вам надо быть куда осторожнее, чем 
мне (в зале смех). 

Товарищи, вопросы, которые обсуж­
даются на вашем совещании, эти во­
просы не чужды и нам, если так можно 
выразиться, пра·ктичес:ки1м работникам, 
политикам. Ведь В'СЯ наша повседнев­
ная р.абота, вся наша политика (и 
в0нутренняя, и В'Нешняя:) есть не что 
иное, как претво1рение в жизнь и даль­
нейшее развитие принципов марксизма­
ленинизма. Конечная цель, которую мы 
преследуем, как nра.ктические работни­
ки, как политики,---это построение ко1м­
муниз•ма. 

Вы преподаете в в·узах основы мар­
ксизма-ленинизма, вооружаете передоао'Й, 
революционной теорией, будущие кцры 
советской интеллигенции - будуl!ИХ 
инженеров, агрономов, педагогов, юри­
стов, лите;раторов, артистов, худо�жнищ:>i! 
и т. д., т. е. будущих строителей комму­
низма. И не просто строителей, а команд­
ный соста�в. Вполне понятно, что со!Вет· 
ский народ кровно заинтересован в том, 
чтобы его интеллигенция, ка•к его наибо­
лее к1валифицирова.нная часть. работа·.lt'а 
не вслепую, а с полным сознанием, Щ>О­
све;тленная идеями Мар:к.са-Энrел:ь·­
са - Ленина - С талина, чтобы ова 
владела методом марк.сизма-лени·ни1Зм:а в 

овоей ра,боте. 

Когда-то, в далеком прошлом, -мы rо­
же препо•да�вали марксиз.м-лени,ни�з·м. Ра­
зумеется, мы были доморощенными пре­
подавателями; свою работу мы вели в 

небольших nодполь•ных кружках, в 'Кото­
рых было много совершенно малограмаr­
ных людей. Не забудьте при этом, что 
наше преподавание, наша пропагавJJ;а 
наталкивалась на сопротивление оппор­
тунистов, которым надо бq1л.о давать 
отпор. Да и сами мы еще плохо знали 
марксизм, :в особенности - в текстовом 
отношении. По существу мы искали и 
проторяли дорогу для молодого рабо!tе­
Г·О д.вижения. Несмотря на в·се эти не· 
благоприятные условия, наша работа., 
как вы знаете, оказалась успешной. 

У нас· был большой плюс. Когда ра­
бочий или работница шли в марксист­
ский к.ружок, то они шли туда не no 
академическим соображения�м, а во км�; 







ся, на усвоение философских идей мар­
ксизма-ленинизма требуется срок. 

Я считаю, что ваша аудитория, ауди­
тория советской молодежи, не может 
быть невосприимчивой к основам мар­
ксизма-ленинизма. Ведь мар·ксизм-лени­
низм есть синтез, обобщение истории, 
осмысливание всей деятельности челове­
чества, э·то - наука, преобразующая 
мир. Так как же это можно думать, что 
ваша аудитория, т. е. аудитория совет­
ских молодых людей, жизнерадостных 
и полных самых благородных намере­
н ий, невосприимчива к основам мар­
J(сизма-ленинизма? У меня просто не 
вяжется в голове, чтобы 18-летний па­
рень или 18-летняя девица, окончившие 
десятилетку и пришедшие в вуз, ·чтобы 
сни были невосприимчивы к горячему 
(не в смысле внешней выразительно­
сти), к настоящему человеческому слову 
о марксизме-ленинизме. Этого быть lНе 
может. Значит, тут все дело в препода­
вании и только в преподавании. 

Но может быть вам, как преподавате­
лям мар·ксизма-ленинизма, трудно paз­
R·f рнуться и полностью реализовать те 
огромные преимущества, которые вы 
имеете по сравнению с преподавателями 
других дисциплин? Может быть, вы 
сграничены теми определенными рамка­
\1И, которые даны в «Кратком курсе 
истории ВКП ( б) »? 

Если речь идет о коренных, принци­
пиальных основах марксизма-ленинизма, 
о самой его революционной сущности, 
то я должен вам сказать, что тот, кто 
выскочит именно из этих рамок, тот да­
леко уйдет от марксизма-ленинизма. Но 
я думаю, что в среде наших теперешних 
преподавателей марксизма - ленинизма 
нет таких людей, которые тяготились 
бы этими рамками. Зато, к сожалению, 
в среде наших теперешних преподавате­
леИ марксизма-ленинизма еще немало 
таких людей, которые доктринерски, 
догматически подходят к преподаванию 

, своего предмета. / 
Ведь если правильно понимать мар­

ксизм-ленинизм, если правильно пони­
мать «Краткий курс истории ВКП(б)», 
как энциклопедию марксизма-лениниз­
ма, - то могут ли его рамки ограничи­
вать сферу человеческоИ деятельности и 

М. И. НАЛИН'Иfl 

мышления? Нет, не могут, ибо «Крат­
кий курс истории ВКП(б) » охватывает. 
космос. 

Здесь выступал представитель кафед,­
ры марксизма-ленинизма Горного ин­
ститута. Вот если бы я был преподава­
телем марксизма-ленинизма в этом ин­
ституте при современных условиях и под 
контролем товарища Кафтанова (смех, 
аплодисменты), то я бы, товарищи, счи­
тал бы своей обязанностью в интересах 
марксизма-ленинизма непременно изу­
чить горное дело. (Аплодисменты. Голо·· 
са: правильно). 

Я не говорю, конечно, изучить на.­
столько, чтобы стать специалистом-гор­
няком (вы поняли меня?) , а настолько,. 
чтобы иметь возможность широко поль­
зоваться данными и материалами гор­
но·го дела в процессе преподавания мар­
ксизма-ленинизма. Другими словами 
сказать, преподавая марксизм-ленинизм, 
я почерпал бы иллюстративный мате­
риал и из области горного дела, иба> 
этот материал бы.л бы наиболее досту­
пен моим слушателям, а с дру1гой сторо,_ 
ны, он показывал бы наглядно, как на­
до применять марксизм-ленинизм на 
пра·ктике именно в этой области. 

Отсюда, товарищи, я вывожу об1,цее 
правило: в каждом вузе надо строить 
преподавание марксизма-ленинизма с 
учетом особенностей его профиля, т. е. 
иллюстрируя конкретным материалом 
соответствующих с1пециальных наук. То­
г да мы действительно будем готовить 
специалистов, вооруженных марI(сизмом­
ленинизмом. 

Преподаватели марксизма-ленинизма, 
например, в Горном институте, должны 
помнить, что мы здесь, в этом ИНСТИ·· 
туте, готовим не специалистов по мар­
ксизму-ленинизму, а специалистов гор­
ного дела, вооруженных марксизмом-ле­
нинизмом. Для подготовки специалистов 
по марксизму-ленинизму существуют 
другие учебные заведения. Преподава­
тели марксизма-ленинизма Горного ин­
ститута, как и других специальных ву­
зов, должны в своей деятельности исхо­
дить из главного назначения данного 
высшего учебного заведения. 

. Иные товарищи могут сказать: а К3'-
11:ое мне дело до дру1гих дисциплин, ко-







[П р о п а га н д и с т] 
А. М. ГОРЬКИЙ 
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Н азвание дано по перlВ,ому слову сценария. 

Время написания сценария 1925-26 гг Судя по 'изменившемуся почерку, глава 

'«Через два дня» написана после значительного перерыва во времени. В зпистолярно� 

'матер•иале Алексея Мак·симовича никак11х указаний на сценарий нет. Оригинал пред­

-ставляет собой рукопись на 36 страницах писчей линованной бумаги большого фор­
:"-!ата. Последующие поправки сделанЬI коричневым, синим и красиым карандашами 

рукой А. М. Горького. Рукопись хранится в архиве А. М. Горького. 

Сценарий публикуется точно по рукописи, без всяких из"ененнй. Зачерк:�утое в 
тексте помещено под чертой. Зачеркнутое в зачеркнутом - в у�:ловых скобках. До­

-nисанные редакцией слова поставленЬI в прямые ·скобки 

Сценарий входит в состав «Архива А. М. Горького» (том ll), по.дrотовле,нного к 
<Печати Институтом мир•овой литературы им. А. М. Горькоrо. 

Публикуется впервые. 
Инст•mщт мирово/l .литературы им. А. М. Горькою. 

'Анфиса - вдова рабочего. · Т ортует сластями. Лет сорок, но еще хоро­
шо сохранилась . 

. Морозов - сын ее. Юноша лет двадцати. Скромный. Серьезное, задум-
чивое лицо. 

Соколов - его товарищ. Веселый, сильный, ловкиИ парень, лет 25 . 
. Л ст я - юноша, слесарь. 
Бобров - чернорабочий, гуляка. 
Сомов - кузнец. Алкоголик. Мрачная фигура. СутулыИ. Бородатое лицо. 
'СоJtюв - сын его, молотобоец. Неу1{люжий парень, ленивые движения, 

угрюмое, некрасивое лицо. 
Аидия - учительница. Лет 30. Красивое, холодное лицо. 
'Соня - сирота, ее ученица. 1 5-16 лет. Бойкая, шаловливая, гибкая, точ­

ЕС\ кошка. 
Бармин - лавочник. 
Вера - его дочь. Лет 1 8. Рез·кое, грубоватое, но очень красивое лицо. 

ПряV!оЙ взгляд. 
У �лов - шпион. 
J.1сдников - полицейский. 

Тuркин - табельщик. 1,Uеголевато одет, смешон, суетлив 1, лет 24 . 
.Jlукин - пропа1rандист. 

'1 ;шцо комическое 









[ПРОПАГАНДИСТ] 

- Ну, СJпасибо! Теперь я его знаю. 
Сомов просит у него денег, Уг.лов дал 

ему несколько монет, уходит. 
Сомов, взвешивая деньги на ладони, 

сердито, волком, смотрит вслед ему. 
С песнями, с гармоникой идет компа­

ния молодежи - парни, девушки, Со­
колов, Соня, Петя, Бобров с балалай­
кой. Соколов что-то видит в стороне, 
отстал. 

Сомов стоит, закурив папиросу, счи­
тает деньги. Сзади к нему подошел Со­
колов, смотрит через плечо его и вдаль, 
где идет Углов. 

- Что делаешь? 
Сомов - вздрогнул, зажал .1;еньги в 

:кулак. 
Девушку поджидаю. 

- А. кто это идет там? 
- Не знаю. Человек. 
Поговорив, Соколов идет прочь. 
Соколов бежит огородами, легко пе-

репрыгивая через плетни. Присел, смот­
рит. 

По улице идут: Углов, рядом с ним 
Бобров, наигрывая на балалайке, напе­
вая, немножко выпивший. Видно, что 
Углов не доволен его компанией, он 
смотрит на спутника с досадой. 

Огород; освещенное окно дома; к ок­
ну подкрадывается Соколов. 

Маленькая комната. Углов, пред зер­
калом, поспешно сбривает бороду, моет 
лицо, быстро одевается, уходит. 

Соколов идет пустынной у лицей, из­
за угла ему преграждает дорогу :кузнец 
Сомов, пьяный; схватил его: 

- Стой! Кто таков? 
Борются ... 
Здание школы. Пять окон, одно, 

:крайнее, освещено. 
Против школы, на берегу реки недо­

строенный дом - бревенчатые стены 
без крыши, окна без рам, груда досок, 
стружки, щепки. За досками прячется 
Т уркин. Встал, оглядываясь, вышел на 
дорогу, размахнулся, бросил камнем в 
освещенное окно школы. Бежит на по­
стройку, прячется в стенах ее. 

Рама разбитого окна открывается, в 
окне - фигура и лицо Лидии, 1 учи­
тель1ница смотрит на дорогу. 

1 она 

J& 

Шатая.сь, размахивая �улаками, идет 
:кузнец Сомов, звон разбитых стекол 
остановил его, он остановился у по­
стройки. 

Закрыв окцо, Лидия занавесила его 
темной шалью. 

Кузнец идет к постройке, выскакива­
ет Т ур:кин, бежит, кузнец смотрит вслед 
ему. 

Из ворот школы выходит Лидия, ее 
внимание привлек шум шагов бегущего� 
смотрит вдаль, спрашивает кузнеца: 

- Это вы разбили стекла или тот?' 
- Не знаю. Пьян. Я давно пьян, лет 

АВадцать. Мне - скучно. Я - драться 
хочу! 

Лидия ушла; кузнец, пошатываясь, за­
куривает папиросу, бросает в стружки 
зажженную спичку, идет. 

1 На выходе из села, в :кустарнике, 
спрятался Углов; мимо его проходит 
Соколов, смотрит вдаль, остановился; 
постояв, быстро идет назад. 

У недостроенного дома разгораются 
стружки, щепа. 

Пожар. Сбегается народ; огонь гасят 
неохотно;  большинство равнодушно 
смотрит, :как некоторые пытаются за­
топтать ногами горящие стружки, ра­
стаскивают доски. Прибежали Бармин и 
Вера - это их постройка горит ; Вера 
удовлетворенно смотрит на разбитые 
стекла в окне школы. Является Т уркин. 
его костюм сзади в стружках, он под­
миги1Вает Вере на окно, она указывает· 
ему на испачканный костюм, посылает 
его гасить огонь. 

Прибежали Морозов, Петя, Бобров. 
энергично принялись за борьбу с огнем, 
Т уркин помогает им неумело, напоминая 
работу клоуна. 

Едет пожарная 
насос. Насос -

дружина: три бочки, 
рв�ный, вода выры-

вается струйками из штацги, льется на 
огонь бессильной, тонкой струей. Зри­
телей это смешит. Пришел полицейский 
Медников, разгоняет народ. 

Прибежала Соня, спрашивает Веру: 
Подожгли? 

- Конечно. Слушай, Соня: я подарю 
тебе на платье, - скажи: учительница 
влюблена в Морозова? 

1 За селом. 



lб 

Соня удивлена вопросом, смотрит на  
Веру с досадой, пожимая плечом, отве-
чает : 

1 Ты спроси ее об этом ..• 
Пожар становится тише. Зрители, по­

зевывая, расходятся. Лавочник Бармин 
благодарит Морозова за работу. 

Вера 2 - Морозову: 
- Какой вы сильный, ловкий. 
Морозов, улыбаясь, молчит. 
- Но уж очень серьезный. Не знаю, 

как говорить с вами. 
- Говорите, как со �семи ... 
Идут к школе Лидия, Соколов; Со­

колов рассказывает учительняце об У г­
лове, жестом показывая, как тот брил 
бороду. 

- Я пошел за ним, но потерял его 
нз вида. 

Заметив Морозова рядом с Верой, зо­
вет его. 

Морозов идет на зов товарища, Вера 
протянула ему руку, он, смеясь, пока­
зал, что его рука в саже, ушел. Рука 
Веры медленно опускается; она с нена­
вистью смотрит в сторону школы. 

Бармин - Вере: 
- Ловок Морозов, а-не люблю я е!ГО. 

Вера. - Школе бы сгореть. 
Бармин. - Школу - жаль, а вот· 

учительницу вьшнать бы: она  людей 
портит. 

Подошел полицейский Медников, 
Бармин разговаривает с ним; Вера смот­
рит .на Лидию, Морозова и Со·к·олова. 
Вдруг решительно идет к ним. 

Вера - Лидии: 
- Мне нужно поговорить с вами. 
Лидия приглашает ее войти в школу. 

Уходят. Соколов И Морозов озабочен­
но продолжают беседовать. 

Комната Лидии, чистенькая, скром­
ная. На стене карта Европы, фотогра­
фии, полка книг. Лидия сидит у стола, 
Вера нервно ходит по комнате. 

Я хочу, чтоб вы приняли меня в 
вашу компанию. Я - злая, грубая, но 
это надоело мне. Я хочу быть иной. 
Мне - скучно. Мне так скучно, что я 
могу сделать бог знает что ... 

1 Какие глупости! <Они> Почему я зна�о 
2 протянуз ему руку 

А. М. ГОРЬКИЙ 

Поле за селом ; едут в трех экипажах 
жандармы, их сопровождает отряд ка­
заков, человек десять. 

У лицей села идут Морозов, Соколов; 
Соколов говорит: 

- Итак, - ты идешь в город и ска­
жешь Лукину, чтоб он не являлся сюда, 
пока мы его не позовем. 

Схватил Морозова за плечо, смотрит 
вдаль, прислушивается. 

Комната Лидии. Вера, стоя среди ее, 
смотрит на учительницу исподлобья, не­
доверчиво; спрашивает: 

Чего вы хотите? 
- Научить людей жить ·боме разум­

но. 
Стучат в окно ; Лидия 1 отдергивает 

шаль, которой занавешены разбитые 
стекла, в окне встревоженное лицо Со­
колова, он что-то шепчет, исчезает. 

Лидия - Вере: 
- У ходите, Вера, ко мне, кажется, 

приехали гости. 
Вера, - усмехаясь : - Ночью-то? 
Лидия. - Они всегда приходят ночью. 
Вера, обиженная, уходит; в двери 

сталкивается с Соней, 2 оглянулась на 
Лидию. 

Лидия быстро достает из"ящика сто­
ла маленькую брошюру, сует ее Соне: 

- У ходи, беги, спрячь! 
В двери - жандарм. Соня успевает 

спрятать брошюру 3 за карту Европы. 
Один за другим в комнату входят жан­
дармы; Соня смотрит на них так коми­
чески испуганно, что некоторые из них 
не могут скрыть невольной улыбки. 

Обыск. Распоряжается молодой щего­
леватый жандармский офицер, сидя у 
стола. Лидия спокойно стоит у окна, 
равнодушно глядя, как жандармы сно­
сят книги с полки на стол, где офицер 
просматривает их ; смотрят в печь, вы­
стукивают стены, пол, ищут тайников. 
Соня суетится среди них, показывая, 
что происходящее очень интересует ее, 
играет роль наивного подростка, сдела­
ла глуповатое лицо. Незаметно вытащи­
ла брошюру из-за карты Европы и так 
же незаметно сунула ее в карман шине-

1 открывает 
z бро[сает?] 
3 в карман 

































































48 

нее всего их задело: о справедливости. 
Когда за столом оставались одни пожи­
лые и почтенные, кто нибудь, ,кому ви­
но развязало мысли, - отодвинув ру­
кавом кости и объедки, - начинал: 

«Кузьма Кузьмич, обидел ты нас . . .  
Как же так, _:_ справедливости нет'? То­
гда - дикий лес. А разве мы звери'? »  

Другой перебивал его: 
«Молодежь наша, - и ки.вал на дру­

гой конец хаты, где крутились юбки, 
вертелись косы, ленты, возбужденные 
лица. - Сладу нет с ними. Теперь, они 
говорят, все можно: бога нет, царя нет. ­
отец с матерью дураки, - вот и хоро­
шо... За ·какой прикол детей наших те­
перь привязывать'? Где эта становая 
жила'? А ты еще подбавил: справедли­
вости нет ... Тогда чего же есть-то'? »  

Третий, бородач, вмешивался в раз­
говор : 

«Если она - от человека, - .кто по­
сильней, тот и ·взял верх, тот и спра­
ведлив. И опятn мы оказываемся, как 
обкошенный куст ... » 

«Ты силен'?»  - спрашивал Кузьма 
Кузьмич. 

«Я силен ... А рупь сильнее меня, руб-
лем меня всю жизнь били». 

«А ты кому нибудь жаловался'? »  
«да куда б ы  я пошел жаловаться». 
«В Киево-Печерскую лавру к мощам 

ходил'? »  
«Нет, туда не ходил». 
«Значит, нет справедливости� »  
«Как так нет'? Злоба-то у меня на­

кипела. Я с войны винтовку принес, 
встал на меже, - вы что, !fоворю, меня 
убиты·м считали'? Приверстывай мне три 
десятины 1 .• ». 

«Приверстали'?» 
«А как же . . .  » 
«Есть, значит, справедливость? »  
«Какая ж е  это справедливость 

винтовкой народ пугать'? Нет, брат, я 
никого не обижаю, но и меня не оби­
жайте. А то - вон дедушка Аким, -
один-одинок, - вроде про которого ты 
рассказывал... Работать больше не мо­
жет, живет у людей за печкой, дают ему 
горький кусок. Куда его все труды 
ушли? Была хатенка, - Миловидов за 
долги взял ... А мои труды куда пойдут'? 
За пятьдесят лет я столько наворочал-

АЛЕКСЕй ТОЛСТОЙ 

четыре каменных дома можно поставить, 
а у меня локти рваные... Мои труды, 
как голуби, от меня летят, кому-то на 
крышу С-ядут, только не ко мне. Складно 
ты говорил: «Справедливость это ты -
босстрашный человек». Кузьма Кузьмич, 
я смерти не боюсь, на хребте еще сей­
час двадцать пудов поднимаю, а спра­
ведливости не могу добиться. Вот была 
бы справедливость: закон - становая 
жила, - чтобь1 человека считать не на 
рубли, а на труды .. .  Ка1к этого добить­
ся'? Вот т�г�а бы - спасибо советской 
власти .. .  » 

«Чудак голова, так это же и есть за­
кон советской власти . . .  » 

«Ну, значит, до нас еще не дошел, 
значит, что-то еще не доделано ... » 

Кузьма Кузьмич досадовал, что при 
всей своей хитрости нечего ему ответить 
такому человеку. Или хмель уже слиш­
ком шумел в голове'? С интеллигенцией 
разговаривать было много ле·гче, чем с 
мужиками. Во всех застольных беседах 
он улавливал и будто довольство, и буд­
то недовольство, и смущение, и ожида­
ние чего-то существенного - становой 
жилы. Казалось, само сознание этих 
людей ожидает от революции больше. и 
торопит ее вперед. 

На вторые сутки ночью он приплелся 
к Анне совсем плох. Сел на пол мимо 
лавки, хлопал себя ладонями по лицу, 
закрывался, смеялся, повторял: «Слаб я 
становлюсь, Аннушка, стар я стал, Ан­
нушка». 

Ни слова не говоря, Анна повела его 
на берег озера в баньку. Сама его мыла 
и - парила. У Кузь·мы Кузьмича толь­
ко лицо было старое, а тело - белое, 
гладкое, и у Анны клокотала нежность, 
когда он, как ры·�ка, подскакивал на 
полке : «Ну-ка еще веничком, воздух-то, 
воздух надо мной секи! »  

После бани он успокоился и спал, ти­
хо дыша, до позднего утра. Проснулся, 
поел молочка, сказал: «Уж ты на меня 
не сердись, Аннушка, что-то голова бо­
лит» - и опять заснул. А хогда раз­
будила его соседская девчонка, он был 
уже весел попреЖJнему. 

- Чего девчон·ка прибегала? 
- Да собрание, что ли, красноармей-

цы приехали за хлебом, ну и шумят. 











Стихотворен ия 
МИХАИЛ ГОЛОДНЫЙ 

* 

С Л А В А  Г Е Р О Я  

: 

Трансваа�тrь, Трансвааль ...  

Лежал герой в краю родном, 
Глубок могильный С·ОН. 
И ждал в безмолвии степном 
Хотя бы песни он. 

Но время шло; и годы шли, 
Забыл о нем живой. 
Порос могильный холм земли 
Высокою тра.вой. 

Как мы, он жи;, и в бой ходил, 
Сжимала кольт рука. 
Нашел его и подкосил 
Огонь с броневика. 

Он пал за нас, он жил для нас, 
Для нас на свете жил, 
И песню людям в мирный час 
Я в честь его слоmил. 

И встал он в памяти людей, 
Как некогда живой. 
Воскрес геро'Й в стране моей 
Для славы боевой. 

Поют по всей стране о нем 
В походах и в бою, 
Поют в безмолвии степном 
В е'го родном краю. 

Две жизни есть ; одна пройдет -
И ты в земле сырой. 
Вторая - вечной славы ждет, 
Нет смерти для второй! 

* 
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Кто п равит А мери кой 
(Из книги Ф. Лундберга: «Шестьдесят семейств Америки», Нью-Йорк. 1 938 г. ; 

«America's 60 Families», Lundberg F .• The Vanguard Press, 1 938) 1• 

ЗОЛОТЫЕ ДИНАСТИИ И ИХ 
БОГАТСТВА 

в настоящее время Соединенными Штатами 
Амер1ики владеет олигархия · из 60 богатей­

ших семей·ств, поддерживаемых !Приблизительно 
90 другими семействами меиьше·го богатства. 
Г осподсmует над Соединенными Штатами ета 
олигархия по·д скромным флагом демократиче· 
ского де-юре правительства, за которым скры­
вается правитель.ство де-факто, а бсолютистс·кое 
и плутократическое в полной мере, - правитель­
ство денег в демократии доллара. 

Наша задача оха,ра1ктериз.о.вать первые 60 се· 
мейств, хотя иногда мы будем уп•оминать и о 
членах семейств их окружения. Эти 60 семейств 
владеют самой богатой страной, которая ко·гда· 
либо существовала. Многие государства, нации 
и империи, существовавшие до .епохи проо.�ыш­
леllf!оЙ ,революции, . наюУпили значительно мень­
ше богатс11в, чем те, которыми обладают в на­
стоящий момент Соединенные Штаты. Однако 
дело не только в размерах: Китай тоже ведь 
очень велик. По решающему в экономическом 
отношении признаку - концентрации капитала 
и оборудования, по техниче•сжим знания:'d и воз­
можностям, е·стественным и людсК!ИМ ресур· 
сам, - Соединенные Штаты являются единст­
венной в своем роде страной. И вместе с тем, 
как вто ни парадоксально, население страны 
чрезвычай·но бедно ; большинство ничего не 
имеет, кроме несюольких предметов о бстановки 

, и носильного платья. 
Соединенные Штаты не только вскормили 

богатейший класс, которь1й когда-либо знала 
история, н•о они также соз·дали огр·омную и по­
стоянную армию безработной нищеты. 

* 
Американские миллиардеры непрочь похва· 

статься своей хищнической генеалогией. Та1к, 
старший Морган с удовольств•ием дает просле­
дить свое происхождение от Генри Моргана, 
известного пирата XVII века, и в честь его наз-

1 Автор 1шиги - бывший служащий банков· 
с.ких предпрпятий Нью-Йорка, журналист, хо­
рошо знающий среду, о которой он пишет. До 
втоrо выпустил книгу о Херсте, американском 
газетном магнате. 

* 

вал свою яхту «Корсар», выюр/IJ/:И•В ее в чер­
ный цвет анархистов. Современные Тi'Ьfо·мк� 
Морг31на сохранил.и это имя для своей паровой� 
яхты. 

Имя Рокфеллера обыкновенно ассоциируется 
в общественном мнении, благодаря широкой 
рекл31ме, с богатыми дарениями, жертвован•иями. 
Дальше мы увидим, насколько эта репутация 
основательна. Современный представитель се·мьи, 
Рокфел>'l.ера является по рождению самым бо· 
гатыи человеком во всем мире, и семья его 
может сравняться лишь с Фордами •или с япон­
ской �tамилией Мицуи. Налог (федеральный), 
который платил Ракфеллер в 1924 г. (год этот 
считается нормальным), составлял 6 279 669 
долл" что соответствует облагаемо.му доходу в 
15 млн. долл. Это, в св.ою очередь, при ка1пи­
тализации из 5 <Проц. составит ка1питал в 300 
млн. долл. Всего же в распоряжении Ро.к· 
феллера состоит до 1 миллиарда долл., а его 
Л!fЧНЫЙ чистый ДОХОД в 1924 Г.' составлял ОТ 
30 до 50 млн. долл. Для сравнения можно 
привести следующие цифры: годовой доход 
рус·ского ·царя равнялся 10-12 мл.и. долл., при· 
чем он не мог ·полн·остью им распоряжаты:я, 
имея ряд твердых обязательств. Состояние 
английс.кой королевы Виктории оценИ1Валось 
когда-то в 45 млн. долларов, доход ныне здрав­
ствующе·го английского короля составляет 
4,5 .млн. долл., причем часть он получает 
по уивильному листу. Перед мировой •Войной 
самым богатым европейским ар исто-кратом 
считался эрцгерцо.г австрийский ФрИIДрих, иму­
щество которого оценивалось в 750 млн. долл. 
Но ни ·один е·вропеец или даже азиат, 
как в идно, не имел таких богатств, как 
Ро·кфеллеры, Форд, Вандербильты, Мелhоны и 
Дюпоны. Когда какой-нибудь из Рокфеллеро•в 
умирает, газеты ' обычно сравнивают его богат­
ства с сокров·ищами индий·ских принцев, счита­
ющихся сказочно богатыми. Однако по сравне­
нию с американскими миллнонерами индийские 
принцы просто бедняк•и. Состояние их замор>­
жено в земле и в драгоценностях и неликвидно. 
Состояние же американских миллионеров мо­
жет быть в одно мгновение превращено в лю­
бую валюту мира или ценные бумаги. 

Быстрый ро·ст аме·риканских состояний с Юllу­
ществом Рокфеллера во главе доказывает, что 































БИБЛ И ОГРАФИЯ 

РАССКАЗ О ЛЕНИНЕ 

к онстантин Фе,дин наrп,Иlсал не1болы1ю1i, но 
очень хорощий рассказ о Ленине 1• ПушкИlн 

I<огда-то говорил, что проза «требует мыслей н 
мыслей». Маленький рассказ Федина, без­
условно, отвечает этому пушкинсжому требова­
нию. 

Сюжетная ткань расс,каза очень проста. 
Дей,ст,вие, если тут В'ообще ,моакно rо1ворить о 
деИствии, происходит в первые годы нашей ре­
волюции, когда шла война с Польшей, в Кры­
му еще хозяйничал Врангель и «вражеская 
блокада изнуряла молодую советскую зем­
л10». Летним полдне1м позвонили молод1О'МУ ху­
до1J1�нику Сергею Шумилину из редакции и по­
ручили ему отпраВJИться на открытие конгресса 
Коминтерна, чтобы зарисовать для газеты де­
легатов и, если представится возможность, -
Ленина. Художник с радостью принял предло­
жение. О то'М, как молодой худо,жник увидел 
на конгре,ссе Ленина, н о Т<>'М, что он пере,жи­
вал, пытаясь Ле1шина зарисо1вать, - со6с11венно 
и рассказывает Федин на протяжении своего 
маленького рассказа. Почему же рассказ вол­
нует, поче,му он ,вызывает такое глубо,кое раз-
думье? 

-

Пото'Му что писатель поставил в своем не­
большом расс1<а,зе очень важные и з111а,читель­
ные вопросы. Здесь вновь поставлен вопрос, 
который издавна, со времен седой древности, 
вол;новал людей искусства - и художников, и 
эстетико,в. Это - тема искусства 1И действи­
тельности, разрешенная у Фе,дина в лириче­
.:жом nла,не, в плане стре1мления худож1нака за­
ттечатлеть в искусстве ка1к можно глубже, прав­
дивее и в художественном смысле точнее то 
единственное, неповто,римое и « однократное», 
'iто представляет собой живая действитель­
но,сть. Речь идет о мучительных пoиcr<aJI:, худо­
жественной правдt.1, художественного выраже­
ния. Речь идет о ,тех «му1ках сло1в1а», о ко1торых 
нам поведали многие великие мастера и кото­
рые иных даже приводили к художественному 
«агностицизму», к тезису о «молчании» 
(«Silentium» Тютчева), потому что, по словам 
то,го же Тютчева, «мысль l!!'зреченная е1сть 
ЛО,ЖЬ». 

Пробле�tа жизненной правды в искусс'!>Ве 
всегда привлекала великих рассказчиков прош­
лаго. Любопытно при этом то, что в качестве 
примера, на котором эта проблема ,решалась, 
здесь часто фигурировало искусство живоrписи, 

, рисунка, потому, может быть, что в этом ис­
кусстве втrро1с 1К)И'З111енной пра1вды n>ро1сту111ает 

1 К. Федин. <Рисунок с Ленина». Гослити:щат. 
Ленинrрад, 1939 г., стр. 16. Ц. 50 к. 

* 

нагля,дней, о,чевидней. О трагиче,с,к;ИХ усилиях 
художника переда1·ь на поло111ю тайну жизнен­
ности рассказал нам Бальзак, автор «Неведо­
мого шедевра». «Задача искусства, - говорил 
бальзаковский старый мастер, - не в том, что­
бы копировать природу, но - чтобы ее выра­
жать». Ту же мысль, только в ро'мантико-ми­
стиче1ском пла'не, пров1О'дил и несча1стллвый ге­
рой гоголевского «Портрета». Как бальзаков­
ский художник стремился з,апечатлеть на по­
лотне тайну рельефа, которым обладает дей­
с11вительность, так н гоголевский художник 
мечтал о передаче «плы,вучей ш�руглости ли­
ний, за,ключенной в прщюде». Оба художн1ИI<а 
мечтали о то1м, чтоб их произ1ведения сохрани­
ли дыхание жизни. Но и бальзаковский, и го­
голевский художник - no разным причинам и 
в разных условиях - оба nо11ибли, не найдя в 
себе снлы осу11Jествить правду в Ис,кусс'!'ве. 

Вот эта старая тема жизненной ,правды в 
ис1кус1с"11ве, решенная 1;рагичес1ш и у Бальза1<а, 
н у Гоголя, в·новь и совершенно по-новому за­
звучала в рассказе Федина, зазвучала так, как 
она должна звучать у советского художника : 
ни на иоту не умаляя высоты и сложност�и за­
дачи, советский художник знает, что он придет 
к ее решению, потому что революция беоконеч­
но раздв1инула круг наших Щ)зможностей. 

Вот это новое, что вносит рассказ Федина, 
осложняется и вместе с тем одухотворяется 
тем, что фединский герой поставил перед со­
бой задачу запечатлеть черты величайшего че­
ловека нашей эпохи - Ленина. «Сергей х,отел 
оранн'ить Ленина с как1им-нибущь 06раз,01м, зна­
комым из истории или современности, но Ле­
!FИН никого не повторял. Каждая черточка его 
принадлежала только ему». 

Когда художник сидел в вагоне трам·зая, на­
правляясь к назначенному месту, он «ясно 
представлял себе, ка,ким лег,ки:м, непр'ИН1ужде1н­
ным, светлым, тивым буд�т его рисупо1к с Ле­
нина». Но когда перед взором художника ока­
зался живой Ленин (Федин очень скупыми и 
вместе с тем четкими и точными чертами пере­
дает представший перед его героем образ Ле­
нина), художник всем овои:м суще,с'11вом ощу­
тил огром1нейшую слож1юсть и труд1но1сть за­
дачи. 

«Сергей следил за кажды:-.1 его шагом. Ему 
казалось, что он успе,, заметить очень важные 
особенно,сти движений этого невысокого, легко­
го человека, и, уже видел нх пойманными ка­
рандашом в 1С'ВО·ем альбоме». 

Но вот Ленин начал го1вор'И'ТЬ. 
«Cepгeli увидел его в движении, передавав­

шем мысль. Вот именно это и мечтал худож­
ник изобра,з'ить в рисунке. Черты Ленина, не-
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ную базу страны. При содействии Ленина из 
Финляндии наряжаются .марШр'Jтные поезда в 
Сибирь за хлебом. О подвигах бригады одно­
го из таких хлебных эшелонов и ра.ссказано в 
«Третьем поезде». Финляндские революционе­
ры с лоезда были тепло и друже.ск,и встрече­
ны нашими рабочими. И есл11 раньше J<ое-·кто 
(машинист Айрола) был не совсем уверен в 
братской солидарности русских и финских ра­
бо>rих, то действительность разбила все сле­
ды этого недове,рия. С большим лиризмом на­
писана сцена, где рабочие ближайшего завода 
приезжаю·r на помощ1> затонувшему в снегах 
финскому поезду, или сцена, где омские рабо­
чие отдают собранный для себя хлеб финлянд­
ским революционерам. 

По·весть написана сдержанно, просто. Эта 
манера письма как нельзя лучше гармо1nирует 
с суровой мужественностью людей, не знаю· 
щ•их препятствия, если родина ждет от них 
помощи. 

Г ер.оиче·ская бригада ведет поезд, нагружен­
ный хлебом, в революционную Суо•ми. Но ра· 
дость победы сменяется большим горем. За 
время маршрута финская буржуазия, опираясь 
на помощь иностранных шты1юв, зверски уни­
чтожает молодую Финляндскую республ•ику. 

Gпо•койно, в сдержанных тонах повествует 
автор о в•печатленин, которое производит на 
поездную бригаду известие о трагических со­
бытиях на их родине: 

- Пропустите нас тогда на Петроград, 
оказал каменным голосом комиссар. 

Председатель по телефону при нас отдает 
распоряжение о пропуске, и мы выходим на 
улицу. 

Карвонен идет молча. А день, словяо назло, 
солнечный и те·плый ... 

Люди подавлены горем. Сильнее этого горя 
нет ничего. Ни смерть возлюбленной, ни ги­
бель матери, сына, брата, - ничто не сра.в­
нится с вестью о потере ·свободной родины. 

Но герои «Третьего поезда>>, как и дР'УГИХ 
романов Геннадия Фиша, не сломлены не•сча­
стьем. Итог повести - бодрый призыв рево­
люционера Линолы : «Мы разбиты, но револю­
ция должна жить !»  

Всякое личное горе замкнутого в своем 
внутреннем мире ';!еловека делает этого чело­
века одиноки:v�. Но борец за великое дело не 
может быть одиноким. Перенесенное потрясе­
ние еще теснее, <'.Ще неразрывнее соединяет 
его с товарищами--соратн•И·К�ми. 

Глубока и сложиа внутренняя жизнь рево­
люцио•нера, труже·ника, мудрого и ясного, стой­
кого до самоотречения, благоро·дного до по.(1-
ного забвения себя и в то же время живого и 
понятного во всех деталях, во всех меJ1.очах. 
Перед советсr<оЙ литературой стоит высо·кая 
задача по·казать такого чело.века 1во весь рост. 
Пока у нас есть отдельные наброски, этюды. 
И герои Геннадия Фиша тоже е�це мало ин­
дивидуализированы, еще чересчур похожи друг 
на друга. Но даже по тем отдельным наме­
кам, отдельным черточка:;:, которые даны нам 
в финских повестях и романах, читатель в со­
стоянии разглядеть благородный профиль ге­
роя нашей эпохи. 

БИБЛИОГРАФИ� 
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Помимо «Третьего поезда», в сборник «Пер­
вая винтовка» .входят еще три рдJссказа <> 
граждан·ской войне. Тепло ндJписан рассказ. 
«Первая винтовка». Образ мальчика-подрост­
ка, пер.вой винтов1<0Й которого лви·лась внн­
тов-ка старшего брата, павшего в борьбе с бе­
логвардейцами, по-настоящему в.о·ЛJнует ч.итате­
ля. Нельзя не запомнить сцену, где мальчиF; 
бросается к взрослому красногвардейцу и про­
сит отдать ему виито0в1ку убитого брата: 

«- Это мой брат! Винтовка моего братаt 
Отдай ее мне! 

Он с удивлением взглянул мне в глаза и 
затем, переведя взгляд на мертвое, но еще теп­
лое тело, лежавшее у наших но.г, вдр.уг отпу­
стил ВИНТО·В·Ку». 

В хорошей манере (народный сказ) написаа 
рассказ «Мамай.екая скала» - эпл.зод и11 граж­
данской войны в Крыму. Много слабее расскаэ 
летчика - «Над Варшавой». 

Все эти три расоказа уступают финским по­
вестям и романам. В них нет внутренней экс­
прессии, глубокого лиризма в счастливом соче­
танш1 с эпически сдержанным, спокойным то­
ном повествований. В этом отношении особен­
но интере·сен роман «Клятва». Он состоит из 
кратких, ударных глав. Сюжет развивается 
плавно и в то же время динамично. Компози­
ция ро1вная, че11кая нет ни·чего лишнего,. 
«как на военном корабле», по выражению Че­
хо.ва. 

Ф.ин·ские романы и повести безусловно не 
случайная удача автора. Геннадий Фиш изучал 
жизнь и по официальным доку,ментам, и IJe' 
архнвам и миогое пережил на личном опыте. 
Это •И дало ему возможность внести в лите­
ратур.у с в о'Ю, 1ювую тему. 

Геннадий Фиш всегда идет по горячим сле­
дам жизни. Его литературная тема органиче­
ски овязана с жиз•ненным опытом. Такого ро·да 
писатели, если они пишут о работе тракто·ри­
ста, должны сами вести тра.ктор, если пишут 
об ученых открытиях, долЖ'ны t.а.ми .принимать 
участие в нау>rной работе. Мы вовсе не хотим 
сказать, что это обязательно для в0слкого пи­
сателя, но Геннадий Фиш иначе работать не 
может. Вот почему нам предста·вляются мало 
у дача1ыМ1И небольшие рассказы того же сбор­
ника «Пер·вая винтовка»:  «Разведчики» и «Пе­
ред собранием». В первом рассказе говорится� 
о де.вушке-геологе, организующей работу гео­
логической разведки (поиски огнеупориой гли­
ны) в далекой карель·ской глуша, второй рас­
сказ является по существу небольшой сцен­
кой из жизни зажиточного колхоза. И в том, 11 
в друго•м рассказе нзображе•ны хорошие, чест­
ные люди. Они прекрасно работают. Весь па­
фос их жизни в их труде. С внешней стор.оны 
нее гладко, прдJвильно, как следует быть. А 
рассказьr не трогают, не волнуют. Слишком 
они легки, благополучны. В них нет сер:д1це­
виньr, нет самого главного - глубокого рас­
крытия подлинной жизни. Такие рассказы .по­
явились вовсе не потому, что автора не зажгла 
тема социалистического труда. Произведения 
эти, по всей вероятности, - обработка слы-
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шанного писателем рассказа. На таюом мате­
риале Геннадию Фишу трудно работать. Но 
стоит ему органически подойти к матер!Иалу, 
быть св11>детелем, участником, - и удача обес­
печена. Такая несомненная у да·ча - недавно 
вышедшая (непосредственно перед сборником 
«По.следняя винтовка») книжка «Вред·ная чере­
пашка и теленомус». 

Нашествие черепашки - стихийное бедствие. 
Мировая наука не знала методов борьбы с 
этим вредителем зерно·вых полей. И вопреки 
всем научны.м «источникам, русским, иемец1шм, 
француз.ским и английским», Оде0сс.кий институт 
селекции и генетики, руководимый академиком 
Лысенко, нашел спо.соб борьбы !11 в течение 
десяти месяцев уничтожил врага. Было раз­
множено в сотнях Миллионов и брошено на по­
ля насекомое - наездник с необыкно•венным 
именем' «теленомус». Это насекомое отклады­
вает яички в яичках черепашки и уничтоQКает 
потомство .вредителя. 

Самое ценное в этом произведении - изо­
бражение теснейшей органической связи наук•и 
в нашей стране с массами народа. С быстротой 
электрической искры научная мысль буд·оражит 
сотни, тысячи умов и сердец. Вырастают, как 
в сказке, из-под земли хаты-лаборатории, кол­
хозники-о·пытники в специальных вивариях вы­
ращивают теленомуса, напряженно, мужествен­
но работают. Такая самодеятельно·сть наро­
да - великая радость для ученого ! 

Автор назвал свою книж.ку «реалистической 
сказкой». 

Что такое «реалистическая сказка» Фиша) 
Ведь это не очерк, и не повесть, и не рассказ 
и, конечно, не сказка. Так что же это) Г енна­
дий Фиш не занимался спе·циальным литера­
турным новаторством. Он шел от жизчи. Сам 
материал подсказал ему способ выражения. Без 
натяжки, органически, есте·ственно, как дерево 
из корня, выросла новая форма. Потому-то 
книга и читается с живым интере.сом, потому 
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нас не оставляет ощущение новизны и полной 
жизненности. 

В каждой гла.ве •Своя нео·жиданность, своя 
загадка. 

Интрига рассказа движется быстро, как лен­
та ·кино. Эта бурная ·стремительность рассказа 
хороша, потому что такова жизнь: «Мы можем 
прямо сказать : скоро сказка сказывается, да 
и дело скор·о делается». 

* 

«Вредная черепашка и теленомус» - но.вый 
этап .в творче.ст.ве писателя: но.вый жа·нр, но­
вая те.ма. Но между финскими ·повестями и 
книжкой о борьбе с вредителями хлебных зла­
ков существует непосредственная связь, идей-. 
ная преемственность. И там, и здесь герои -
стойкие, сурово-мужественные бойцы за новую 
жизнь. Они так же, как и герои гражданской 
войны, не связаны ю1 себялюбием, ни узкими 
бытовыми интересами. Отбра·сывается все, что 
мешает. Мобилизуется все, что приближает к 
цели. Это люди одной по·роды, все той же 
щедрой энергии и необыкновенной целеуст­
ремленно.сти, только дейс11вуют о.ни в иных ус­
ло.виях, при новых обстоятель,с'!1вах. 

* 

У ГеннаДJиЯ Фиша - дар рассказчика. От­
того многие его произведения ведутся от пер­
вого лица. Это всегда чей-то рассказ: курсан­
та Интернациональ·ной школы, ле·соруба, пар­
тизана, красногвардейца, летчика, колхозника ... 
1\1анера рассказа В·Сегда соответствует характе­
ру того лица, 01' имени которого он ведется. 
Особенн'о удачна написанная в духе фольклора 
народного сказа к:нига «Ялгуба». Здесь собран 
живой, новый, интересный материал. Книга ор­
ганически вытекает из совре·мениого фольклора. 
Недаром Горький сказал, что она «будет про·· 
читана с радостью и с ,пользой для души». 

Б. Брайнина. 

ЗАПИСКИ ЗАМЕЧАТЕЛЬНОГО АКТЕРА • 

Книга Юрьева написана хорошим русским 
языком, полна образов и ярких, запоминаю­
щихся фактов. То, что удалось увидеть Юрье­
ву, вьnпа.дает на долю немногих: он знал теа­
тральную жизнь Москвы и Петербурга конца 
XIX столетия, принимая в ней участие как 
учени1<, а затем - как актер. Он пережил пору 
упадка театрального иск�сс11ва в годы реак­
ции после 1905 года. Наконец, его сцениче­
ское дарование развернулось с полным блеском 
после Вел111<0Й Октябрьской социалистичес·кой 
революции. 

Книга Юрьева 111нтересна широкому читателю, 
рассказывая о людях и со•бытиях примечатель­
ных, она учит профессиональному мастерству. 

Автор опубликовал только первую часть за­
писок ( 1872-1893 гг.). О самом авторе мы 
узнаем лишь из скупых строк, написанных о 

* Юр. !{)рьев. <Записки>. Изд. •Искусство>, 
стр. 234. II. 12 руб. 

детстве и первых шагах артистической карье­
ры. Говорит Ю. М. Юрьев главным образом о 
дру;гих. 

Ю. М. Юрьев - актер романmческого пла­
на, высокого подъема чувств, больших стра­
стей. В своих беседах с молодыми актерами 
(беседы изданы ВТО в 1 939 году в Ленингра­
де) Юрьев требует от актеров знаний 1. учебы. 

«Для правильно-го понимания роли очень 
важно гореть тем самым огнем, каким в мину­
ты тво.рчес11ва горел сам а·втор - творец дан­
ноtо произведению> - справедливо замечает 
он. 

Юрье.в ратует за большую работу над. 
ролью; он против того, чтобы голой техников 
сцениче·ского мастерства подменять творче­
скую работу над художественным образом. 
Основное в игре актера - правда и истина на 
сцене. Не копиро·вание жизни, а ее подлинное 
отражение средствами театрального искусства. 
Юрьев говорит: любить театр и со всей серь-
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